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INPOAYKTHUBHI CIIOCOBHU TBOPEHHA TEPMIHIB HA ITO3HAYEHHSA

IHOEKIIMHUX 3AXBOPIOBAHb POTOBOI IOPOKHUHU

Kaparinnesa K. II., Crerniubka JI. B.
byxosuncvruii depoicasnutl meouunull ynisepcumem

Cmamms npucesauena 8u8UeHHI0 MEOPEHHs MEPMIHI8, AKI 34 CBOIMU IEKCUUHUMU 8IACMUBOCAMY Nepebysaromy
Ha nepemuni cmomamono2iunoi ma inghexyitnoi eanyseil. Ocobnugy ysazy 30cepeddiceno Ha CmpyKnypHOMY AcneKmi
MePMIHOMBOPEHHSL, A0HCE DOCTIONCEHHSL 1020 CReYUPIKU OONOMOJCe OKPECIUMU K 3a2abHi 3aKOHOMIDHOCI, MaK
i cneyugiuni XapakxmepucmuKyu mepmina, a makodxic eUAGUMU OCHOGHI Mexanismu ix renesu. Mema cmammi — ana-
N3 NPOOYKMUBHUX CHOCO0I8 MBOPEHHS HOBUX MEPMIHONOIUHUX 0OUHUYb HA NOZHAYEHH: THQEKYIlIHUX 3aX60PIO6AHb
pomosoi nopodchuru. 06 €kmom 00CAiOHCEHHS NOCTY2Y8AU MEPMIHU, AKI HA3UBAIOMb IHQeKYiliHI X60podu, 1o nepe-
oaiomucs 6aKmepisAmu, gipycamu ma 2pudKamu ti Maroms nposasU y pomositi RHOPONCHUHI, a Omdice, YACMO BUKOPUCO-
eytomuca y cmomamono2iuniv npakmuyi. CmpyKmypHutl aHaniz YMOXCIUSUS UASUMU, W0 OIS IeKCUUHUX OOUHUYb HA
NO3HAYEeHHs iHpeKYitl pOMOoBOi NOPOICHUHU XAPAKMEPHUMU € MOPPONOSTUHUL, CUHMAKCUYHUTL | CEMAHMUYHUL CHOCO-
ou mepminomeopennsi. Jlo Hatlbinbu eghekmugHux Moponociunux cnocobie nanexcams: agpikcayis (30e0i1buio2o Ha
OCHOBI 2PeybKUX Uil TAMUHCLKUX MO8, SIKI CYKYNHO 3 KIACUYHUMU KOPEHAMU YIBOPIOIONb MIJCHAPOOHY MOSY, 00CHyN-
HY ma 3pO3YMILY O Mux, Xmo 00i3HaHUll 8 MeOUYUHi), CKIA0AHHA Cli8, OCHOBOCKIAOAHHS ma abpesiayii (abpe-
siayis, akpoHimizayis i yciueHHa AK cneyugiyna gopma abpesiamypu). Iliokpecieno, wo, He38axcaiouu Ha NesHi
HeOONIKU 8 MIYMAYEHHI MEOUUHUX CKOPOYEeHb, MAKULl CROCIO BUSBUBCSL DYJice 3PYUHUM NPpU KOHOeHcayii ma komnpecii
iHghopmayii. 3 uacom abpesiamypu ymeoproonms CMIlKi 36 SI3KU MIJC NEGHUM 2PADIUHUM 3HAKOM MAa KOHYenyict, 00
aKoi 6in npueonanuil. [lowupenum sguujem y MeOUyHitl MepMIHON02IT € 3AIYUeHH S YUCTIBHUKIG, U0 MAIOMb YIMOYHIO-
6anbHy xapakmepucmuky. Ha cunmaxcuunomy pieui, akuil ysasxcaonms 0Lnbul npoOyKMUSHUM 3 MOYKU 30PY 8YHCUO20
MeOUUHO20 NO3HAYEHHS NOHAMb, HAUNOWUPEHIWUM 8apianmom nody0o8y mepMiHié 6y10 NOEOHAHHS NPUKMEMHUKA
ma imennuxa. Cemanmudnuil Memoo mepmiHOMEOPeHHs BaXCIUBUL AK A0ANMAayis HAAGHUX Ci@ Oe3 CYMMEBUX 3MIH.
Hogi cnoea 3a3naioms neeHUX ceManmuuHux mpancgopmayii, a 32000M HadY8arOmMy cpAMAMULHUX A TEKCUUHUX
xapaxmepucmux. Memagopuszayis ma memonimizayis € npoyecamu,, XapakmepHumu Onsi CEMAHMUUHO20 CROCOOY
renesu mepminie cyomosu « Cmomamonozisy.

Knrouosi cnosa: mepminonozis, cnosomsip, ingexkyitini nOHAmMms, MOphonoeis, CUHMAKCUC, CEMAHMUKA.

Karatintseva K. P, Stegnitska L. V. Productive methods of the formation of terms indicating infectious
diseases of the oral cavity. The article is devoted to studying the creation of terms, which, by their lexical properties,
are at the intersection of the dental and infectious branches. Particular attention is drawn to the structural aspect
of term formation. The study of its features will help outline both the general patterns and specific characteristics
of the term and thus identify the main mechanisms of their genesis. The article aimed to analyze productive ways
of building new terminological units in terms of infectious diseases of the oral cavity. The subject of the study
was terms denoting contagious diseases transmitted by bacteria, viruses, and fungi, which have pronounced
manifestations in the oral cavity, and therefore used frequently in dental practice. The method of structural
analysis enabled to found that morphological, syntactic, and semantic methods of term formation are relatively
common for lexical units specifying oral cavity infections. Among the most efficient morphological methods,
we have distinguished the following: affixation (mainly in terms based on Greek or Latin languages which in
combination with classical roots form an international language that is accessible and understandable to those
who are familiar with medicine), word compounding, stem-composition, and abbreviation (initial abbreviation,
acronyms, and syncopation as a specific form of abbreviation). Despite certain shortcomings in the interpretation
of medical abbreviations, they appeared to be very convenient for condensation and compression of information.
Over time, they form stable connections between a particular graphic sign and the concept to which it is attached.
A common phenomenon in medical terminology is the involvement of numerals that have a clarifying characteristic.
In the syntactic method, which is considered to be more productive in terms of a narrower medical denotation
of concepts, the most common variant of term building was the combination of adjective and noun. The semantic
method of term formation is essential as an adaptation of existing words without long evolution. New words undergo
certain semantic transformations and later acquire grammatical and lexical characteristics. Metaphorization
and metonymization are typical for the semantic method used for term genesis in the Dentistry sublanguage.

Key words: terminology, word formation, infectious notions, morphology, syntax, semantics.

IMocTanoBKa Mpo0eMu Ta OOTPYHTYBAaHHS aKTYy-
anpHOCTI 1i po3rsaay. TepMmiHomoOriuHA aKTHBHICTDH
B KOX)KHOMY TIOJIi 3aJIe)KHUTh BiJl IPOMYKTHUBHOCTI Tajy-
31, Y sIKili 3 SIBJISIFOTBCSI HOBI MOHSTTS U Ha3BH [18, 24].
[IpoTsiroM ocCTaHHIX POKIB aKTUBHO PO3POOJISIOTHCS
1 BIIPOBAIDKYIOTHCS HOCSTHEHHS HOBITHIX TEXHOJOTIH
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Yy CTOMATOJIOTIYHY Taily3b, TEPMIHOJIOTIS SAKOI MOCTIHO
TIOTIOBHIOETHCS TA BUMArae BIIOPSIKyBaHHS. BuBdeHHS
BJIACHE aHTJIIMCHKOI TEPMIHOJOTTYHOI CHCTEMH 3yMOB-
JICHa MParHeHHSIM MOBO3HABILIB O IHTErpaiii 3ycuib
3 YHOOPSAKYBaHHS Ta CHUCTEMATH3allil, CIPUYHHECHUX
IHTEHCHBHICTIO TIPOIIECIB TEPMiHOJIOTIYHOTO PO3BHUTKY.
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IcHye HHM3Ka BXe c(HOPMOBAHMX Taly3eBUX TEp-
MIHOCHCTEM, SIKi MOTPeOYIOTh IPYHTOBHOTO aHANTi3y
Ta CUHTE3Yy HE JIMIIE 3 JIGKCUYHOTO, a i 31 CJIOBOTBIpHO-
ro morsay. Takuil miIxin JOmoMoXKe 3’ sICyBaTh CIelr-
(biyHI XapaKTepUCTUKH Ta BUIUINTH 3arajibHi MeXaHi3-
MU I[P TBOPEHHI HOBUX TepPMiHiB. OCKUIBKH OLTBITICTH
HOBHX TEPMiHOCHCTEM Ha CbOTOJIHI € BIIKPHTI, TO Yepe3
1HTerpallito 3HaHb 0araTbOX HAyYKOBUX Taiy3eil BijnOyBa-
€ThCA MIKCUCTEMHE 3alI03UYEHHS JIEKCUKU. BiAMOBIIHO
CTOMATOJIOTiSl MOYKE BKJTFOYATH HE TLTHKH HOBI1 TEPMIHH,
ajie i HOBI MiICUCTEeMH, 30KpeMa iH(pekTosorio. Takum
YHHOM, JOCTI/DKEHHS TaTy3¢BOi TEPMIHOJOTII € aKTy-
AJBHAM Ha Cy4aCHOMY eTalli 1l pO3BUTKY.

AHaJIi3 ocTaHHIX T0CTiTKeHb i my6aikaniii. Jloci-
JDKSHHS TaTy3€BOi TEPMiHOJIOTII SIK YaCTHHU JICKCHYHOT
CUCTEMH MOTpedye TPYHTOBHOTO aHANi3y Ta CHHTE3Y
HE JIUIIIe 3 JIEKCUYHOTO, a ¥ 31 CJIOBOTBIPHOTO TMOTJISAY
3a]UIs BUOUICHHS CIICA()ITHUX PUC, @ TAKOXK 3aralbHUX
MEeXaHi3MiB NpH TBOPEHHI HOBUX TEPMiHiB. IpyHTOBHI
PO3BIAKH IIOO CIOBOTBOPEHHS TEPMIiHOJIOTIYHOT JIeK-
CHKH SIK YaCTUHH MOBHOI CHCTEMH BHCBITICHO Y IIpa-
X Takux HaykoBmiB, sk JI. Bayep, B. Jlanmienko,
A. I’sxoB, B. Jleitunk, JIxx. Jlionc, JI. Jlorre, ®. Hixki-
tiHa, JI. Cumonenko, E. Cxopoxonesko, A. CynepaHcbka
Ta iHIMUX. Y CBOIX po0OTax HAYKOBIIl BHUCBITIIOKOTH
MUTAHHS TTOSIBH HOBUX JICKCHYHUX OJMHUIID 4epe3 CHC-
TEMY CIIOBOTBODY, sika ()OPMYETHCS 1 PO3BUBAETHCS 3a
MEBHUMH TEHJIICHIIISIMH Ta 3aKOHOMIPHOCTSIMHU 3aralib-
HOJIITepaTypHOi MOBH.

®opmyJI0BaHHSI MeTH W 3aBaaHb crarti. Mera
CTarTi MOJNsArae B TOMY, LIO0 MpoaHami3yBaTh Mpo-
JOyKTHBHI CIIOCOOM TBOPEHHS TEPMiHIB Ha IO3HAUYCH-
HS 1HQEKIIHHIX 3aXBOPIOBAHb POTOBOI MOPOXKHUHH.
Merta crarTi nependadae BUKOHAHHS TaKWX 3aBIaHb:
1) po3misiHyTH CIOCOOM TEPMiHOTBOPEHHS iH(EKIiH-
HHX 3aXBOPIOBAHb POTOBOI MOPOKHMHH; 2) BAOKPEMHTH
Ta HpoaHam:«;yBaTn ixH1 Kareropii; 3) JIOCITIZTUTH XapaK-
TEpHI 0COOIMBOCTI KOKHOI KaTeropii.

O0’€KTOM [TOCITI/KCHHS BHCTYMAIOTh AHIIIHCHKI
TEpMIHOJIOTIUHI OAMHMI, SIKI IIUPOKO BHKOPHCTOBY-
IOTHCS B CTOMATOJIOT1YHIA IPaKTHIL.

Marepianom nociryryBaiy TEPMiHU Ha TO3HAYCHHS
IHQEKUIHHIX 3aXBOPIOBaHb CyOMOBH «CTOMATOIOTisD)
3 OMEPTSIM Ha 1IIOCTPaTUBHUI MaTepial.

Bukiaaa ocHOBHOro Marepiany IOCTiTzKeHHS.
HayxoBo-TexHIYHHMII TIpOTpEC 3yMOBHB IOSIBY HOBHX,
CHCIIATI30BAHUX HAMPSAMIB B MEWIIMHI, JICKCHKA TKUX
PO3BUBAETHCS TMapajelbHO 3 KOHKPETHOIO Haykoro. Sk
BiZloMO, iH(eKLii mepenaroThes BipycaMu, OakTepisiMu
Ta TpUOKAaMH, BIJIIOBIHO 3aXBOPIOBAHHS, SKi BOHH
BHKIIUKAIOTh, € iH(MeKminHuMH. bByab-ske iHbeKmin-
HE 3aXBOPIOBAHHS BIUIMBAE SIK HA JIFOACHKUI OpraHizM
B LIIJIOMY, TaK i Ha OKpeMi CHCTEMH 4u opraHu. Takum
YHHOM, TEPMIHOJIOTIYHI OJMHUII MAIOTh MI>KCUCTEMHU I
xapakrep. PO3BUTOK TEPMiHOJOTIYHUX CUCTEM € OJHUM
13 HaWBaXIMBINIMX 3aBJaHb CY4YaCHOI JIIHTBICTUKH, SIKi
BUHUKAIOTH 13 MMOSIBOIO HOBHX rajty3eill 3HaHb Ta HAyKH.

Jlist MeIUYHOT TEpMIHOJIOTIT XapakTepHi Ti cami
TEHJCHIIIT, 10 W JUISI PO3BUTKY TEPMIHOJIOTIi B IIiJI0-
My. OCHOBHa MeTa TepMiHO3HABCTBA MOJATAE B TOMY,
106 3poOUTH MpPOIeC YTBOPEHHSI Ta BXXUBAHHS TEPMi-
HOJIOTIYHUX HaliMeHyBaHb OB KepoBaHUM [6, 6],
OCKIJIKH YiTKICTh 1 MPO30PIiCTh CIOBOTBIPHUX MOJC-
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Jeil MpAMO TMOB’A3aHa SIK 3 BHYTPIUIHEOK (OpMOIO,
MOTHBOBAHICTIO TEpMiHA, TaK 1 3 KOHKPETHICTIO,
BHPa3HICTIO HOTO CEMaHTHKH [5].

Bynb-aKki 3MiHM B CyCHiJIbCTBI, 30KpeMa B MEIUIH-
Hi, IPUBOAATE 710 MPOIECY TaK 3BAHOI «3MiHU JEKCHY-
HuX mapaaurm» [10, 87], ToOTO 3MiHHU CIIOBHHKOBOTO
CKJIaJy MOBH. BUHHWKHEHHS HOBHX JIEKCHYHHX OJH-
HUIIb € CKJIAJHUM, 0araToacrneKTHUM HpPOLecoM, SIKUi
CBIIUUTH PO AMHAMIKy pPO3BUTKY MoOBH. Cuctema
CJIIOBOTBOPY MOBH (OPMYETHCS, PO3BUBAETHCS U BIO-
CKOHAJIFOETHCS 3TIHO 3 TEBHIMH 3aKOHOMIPHOCTSI-
Mu. Tepminu cyOMoBH «CTOMATOJOTisD) 3’ SIBISIOTHCS
B TpodeciiiHOMy CepeloBHUILl Ta BUKOPUCTOBYIOTHCS
y CBOill TepMIHOJOTIUHIN (YHKII, IO YMOXIHBIIOE
IITYYHO BBOJHUTH Pi3HI CIOBOTBIPHI MOJENI IO TXHBOT
tepminonorii. Crocodu cioBoTBOpeHHs, 3a [. Koamm-
KOM, — 1€ KOMILJIEKCHa CUCTeMa BUKOPHUCTAHHS Pi3HUX
CTPYKTYPHHX CJIIOBOTBOPYMX 3ac00iB i CIOCOOIB yTBO-
peHHS JIepHUBaTiB 3 IXHIMHU CIOBOTBIPHUMH CTPYKTypa-
MH — CJIOBOTBIpHUMH (hOpMaMH i 3HAUYCHHSIMH Ha BCIiX
eTanax po3BUTKy MoBH [12, 38]. Sk ctBepmxkye JI. Bay-
ep, y JIHTBICTHII HE iCHY€ €AMHOi «Teopii CIOBOTBO-
PEHHD» [21, 1], OCKIJIBKH TeleHOTBopeHH}I 1€ CyKyTI-
HICTH IPOIIECiB, MPO SKi CKIAJHO 3POOHUTH 3araibHe
tBepkeHHs [21, 30]. HaykoBIi BUOKpEMITIOIOTH Pi3Hi
CIOCOOH # MOJIETIi CIOBOTBOPEHHS, — 30KpEMa, PO3IIIs-
JIAI0Th 3 (POHOJIOTIYHOT, CHHTAKCUYHOT Ta CEMaHTHYHOT
TouKkH 30py [23, 159]. Ha nymky C. I'punboBa-Ipune-
BUYA, Y MEXaX JIaXpOHIYHOTO CIIOBOTBOPY (DYHKIIIOHY-
FOTh TaKl CIIOCOOH, SIK JIEKCHKO-CEMAaHTUYHU, JIEKCHKO-
CUHTAKCHYHHMIA 1 Mopdonoro-cuaTakcuunuii [4, 47].
Ceoeto ueproro, [l. JlorTe mponoHye po3misgaTtd Taki
crnocobu TBOpPEHHS TEpMiHiB, sK: 1) CIOBOTBOpEHH:
MOXIHUX CJIB; BiJICIYEHHX Ta CKIIAJIHOCKOPOUYBAHHUX
CIIiB; CIIOBOCIIONYYCHb Ta CKIAJHUX CIiB; abpeBiaryp-
HUX CIIiB, CKIAJCHUX 3 IOYaTKOBHUX JITEP CIOBOCHO-
JMy4yeHb; 2) 3MiHa 3HAUEHHs CIiB; 3) 1HIIOMOBHI 3amo-
3udeHHa TepMiHiB [13, 47]. Cxoxy JyMKy BHCIOBIIOE
minrBict B. JlaHWIIeHKO, yBaXKaro4uu 110 B TEPMIHOTBO-
PCHHI aKTHBHUMH U MPOAYKTUBHUMH € Ti caMi CIIOCOOH,
110 ¥ B 3araiipHil Jiekculi, a came: 1) Mop¢onoriuHui,
IO BKJIFOYAE MPOLECH JIepUBallii 1 CIOBOCKIAJaHHS;
2) CHHTAaKCHYHUH, IO PENPE3CHTYE CIOBOTBOPEHHS
TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBOCIIONYYCHb; 3) CEeMaHTHIHHU
crnoci0, sIKUi mossrae B MePEeOCMUCIICHH] CIiB 3araib-
HOBXHUBaHO1 MoBH [7, 121]. SIx 6auumo, y cydacHOMY
TEPMIHO3HABCTBI BiJIOMi Pi3Hi MiIXOIHU 10 BUOKPEMJICH-
HS CIIOCO0IB TEPMIHOTBOPEHHS. Y CBOEMY JTOCIIKEHHI
MH JOTPUMYBAIUCS TMOAITY Ha MOPQOIOTIYHUHA, CHH-
TAaKCUYHMH 1 cCeMaHTU4HUIL. Po3misiHEMO 3a3HaueHi cIo-
coOM TBOPEHHS aHNIIHCHKUX TEPMIHIB Ha TO3HAYCHHS
iH( ek pOTOBOT MOPOKHHUHHU.

Mopdgoaoriuauii. OcHOBHUMU MOP(}OIOTTYHUMU
crocodaMu B IMEHHHKOBOMY CJIOBOTBODI € a(ikcab-
HUH, CIIOBO- Ta OCHOBOCKJIaJJaHHHSA, a0peBiallis. Bapro
3a3HAYNTH, IO TBOPEHHS TEPMIiHIB 3IIHCHIOETBCS 3a
TUMH CaMHMH CIIOBOTBIpHHMH MOJIEIISIMU Ta 32 TOTIOMO-
TOI0 TUX CaMHX CIIOBOTBOpUHUX a(iKCiB, 3a IKUMHU YTBO-
PIOIOTBCS CIIOBA 3arajibHOINITEpaTypHOi MoBH [7, 107].

Adpixkcayia. Sk Bimomo, adikcamis € Mopdoo-
TIYHUM TIPOIECOM, IO IOJNSTaE B MPHEAHAHHI adik-
ciB 10 KopeHsi abo ocHoBu cioBa [1, 61] Ta sxuit
HAITJICHUl Ha yTBOPEHHS HOBHX CIIiB 33 JIOTIOMOTOO
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agikciB: mpedikciB, cydikciB Tomo [9, 206]. Takwit
CIOCIO CIOBOTBOPEHHS € JOBOJII TOMIMPEHUM SBUIIEM
B CTOMATOJIOT1YHiH JIEKCHUIIi, OCKIIBKY TUTOMA Bara Tep-
MiHIB 0a3yeThcs Ha T'PEKO-JATUHCHKUX KOMIIOHEHTAX,
SIK1 € 3pYYHHMH JIJIS1 HOMIHAIlIT TIOHATH, [0 BUHUKAIOTh.
Oco0nuBy MPOMYKTUBHICTH Y TBOPEHHI TEPMIHOIOTIY-
HUX OIUHHUIL CYOMOBH «CTOMATONOTis» HA TO3HAYCHHS
iH(EKIiHHIX 3aXBOPIOBaHb BUSBIAIOTH ITpedikcH peri-
(maBkomo), para- (mopsm), mono- (oAwH) Ta Cy(dik-
cH -itis (Bkasye Ha 3amasieHHsI), -0sis (BKa3ye Ha XpOHiY-
HuU# mporec), -oid (Bkazye Ha cxoxicts). [Ipuknagamu
Takoi MOp(OJIOTiYHOI AepuBaLii € TepMiHU periodon-
titis (peritodont+itis), gingivitis (gingiv+itis), pulpitis
(pulp+itis), candidosis (candida+osis), mononucleo-
sis (mono-+nuclear+osis), sarcoidosis (sarctoid+osis)
Ta iH. SIk Gaunmo, adikcu, MOETHYIOUNCH 3 KIIACHY-
HUMHU KOpPEHSAMH, (POPMYyIOTh MIXHApPOIHY MOBY, SKa
€ IOCTYITHOIO Ta 3pO3YMLIO0 IUIS THX, XTO TIOB’SI3aHUI
3 MeauuuHow [20, 2]. MU MOroXyeMOCh 3 ITyMKOIO
Ix. Xancona (G. Hudson), sixkuit yBaxkae, 1o nepua-
i € YU HE HAUMOIIMPEHININM CII0COOOM BHUPaKCHHS
HOBHX ITOHATH, OCOOJIHMBO KOJM MOBa Hae Mpo TEXHid-
Hi ramysi, Taki gk iHpopMmaTuka, MeguluHa, (Hi3uyHi
Ta IMIPUPOIHHUYI HAyKH, Ji¢ BiAOYyBaIOTHCSI HOBI BIIKPUT-
TS, YIPOBAKYIOTHCS HOBI TEXHOJIOT11, @ HOB1 crIOcOOH
MUCJICHHS — IIe PETYILIPHI SBUIIA, SKi TOTPEOYIOTH BKE
rOTOBUX 3ac00iB BUpaxkeHHs [22, 163—164].
Ocnoeocknaoanna. Ilig ocHOBOCKIamaHHSIM, abo
KOMITO3UIII€I0, y CydYacHIM JHTBICTHII pPO3yMIIOTh
TTOETHAHHS KIJIBKOX OCHOB CIIiB (OCHOBH M IIJIOTO CJIO-
Ba) 3a JIOIIOMOTOI0 iHTepdikciB abo 6e3 Hux [2, 156].
IMpuknagaMy TakuX TEPMiHIB-KOMIIO3UTIB 1H(EKIiH-
HUX 3aXBOPIOBaHb POTOBOI MOPOXHHUHU € herpangina
(herpes+angina), papillomavirus (papilloma+tvirus),
coronavirus (coronatvirus), actinomycosis (actinto+
mycosis). Takuil cnocid € 3py4yHUM, OCKUTBKH PO3KPH-
Ba€ CYTHICTh TEPMiHa, IKHH CTa€ BMOTHBOBAaHUM.
Cnogocknadannsa. IHIINM pIZHOBHIOM CKJIQJAHHS
€ CJIOBOCKJIaJaHHsI (FOKCTAIO3HIIisST), IO TIOJISTa€e B MOEI-
HaHHI KiJIbKOX CJiB B OJJHOMY CKJIaJHOMY CJIOBi [2, 157].
[Mpuknamamu rokctano3uiii € Tepmian Hand-foot-and-
mouth disease, HIV-gingivitis, HIV-periodontitis, Can-
dida-Endocrinopathy syndrome ta iami. Taka mopdoio-
riYHa €IHICTh IOKCTAIO3UTIB YMOXIIUBITIOE TIOTIOBHECHHS
CIIOBHHKOBOTO CKJIaJly CyOMOBH «CTOMATOJIOTiS.
Aopesiauin. JIo MophomorivHUX CcIocoOiB TBOPEH-
Hs HAJISKUTD Takoxk abpesiamis. He3Baxkaroun Ha TBep-
mkenHs . JloTte, mo TBOpeHHS TEPMiHIB yHACHTiIOK
abpesiarii 9acTo IPU3BOANUTE A0 IICYBaHHS H epeKpy-
YyBaHHS MOBH, TEXHIYHUX MoMmiiok [15, 31], aOpesi-
arisi, Ha nyMky B. Jleiunka, € HaWPOIyKTHBHIIIUM
cnocobom komnpecii 6ararocniBHux Ha3B [14, 59]. Bin-
MOBiZTHO HE BAPTO HEXTYBATH IIUM CIIOCOOOM TBOPCHHH,
AKIIO Oyne «30epekeHO MOYYTTS MipH, MOBHOTO UyTTS
1 TepMiHOJIOTIYHOrO cMaky» [15, 31]. ¥ koHTeKkcTi Tep-
MiHiB Ha MO3Ha4YeHHs iH(EeKLid POTOBOI NOPOXKHUHU 32
JIOTIOMOT 010 abpeBiaTyp Ta aKpOHIMIB yTBOPEHO TEPMi-
HU Ha MTO3HAYCHHS BiPYCiB, SKi MatOTh IIPOSIBH B POTOBIH
mopoxkHuHI. J{o mpukiamy, e Taki iHiiagbHi abpeBi-
arypu, sak-or: HIV (human immunodeficiency virus),
HEYV (Hepatitis E virus), 7B (Tuberculosis), Hib disease
(Haemophilus influenzae type b) ta akponim AIDS
(Acquired immunodeficiency syndrome). Yce gacrimie
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abpeBiaTypu CaMOCTIHHO yTBOPIOIOTH IOKCTAlo3HTH,
sk Hanpuknan, SARS-ColV (Severe Acute Respiratory
Syndrome Coronavirus), full-blown AIDS Tomo.

ITomMpeHuM SBHMILEM Yy MEIUYHOMY TEPMiHOTBO-
PEHHI € 3aydeHHs YUCIiBHUKIB. VaeThCs Mpo Tak 3Ba-
Hi iHIianpHO-IM(pOBI abpeBiatypu [3, 120], sKi MarOTh
YTOUHIOBAIbHY XapakTepucThky. Takwii crocid ¢op-
MyBaHHs CTPYKTYPH HEOJOTi3My JCMOHCTPYE INEBHY
NPOIYKTHBHICTH 33 PaXyHOK 3PYy4HOCTI, OCKLTBKH Ja€
3MOT'Y EKOHOMHUTH MOBHI 3aCO0H, HAUIATH TICBHHIA KOM-
MOHEHT CTHUCIICTIO i MicTkicTio [17, 11]. Tlpuknamamu
TEepPMiHIB Ha TO3HauUeHHS 1HQEKIIMHUX 3aXBOPIOBaHb
POTOBOI MOPOXHUHY 3 BUKOPUCTaHHSIM Iudp € HHV-
6 (Human Herpesvirus-6), HHV-7 wu HHV-8 infection.

OxpiM iHIIIATBHUX aOpeBiaTyp, HATPAIUITEMO Ha
Taki TepMiHH, K polio (poliomyelitis) Ta flu (influenza),
ki yTBOpeHi 3a aOpeBialiffHUM cmocoboM ycCiueH-
HSIM TBipHOi ocHOBH. He3Bakaroum Ha IEBHI HEMOJIKU
Yy TpaKTyBaHHI JTOBUIBHUX MEIUYHUX abpeiaryp, i
9acoM yCi BOHU IPOXOJATE IEBHY aJalTAaIlilo, Y Pe3yib-
TaTi SKOi HOCIi MOBHM TMOYHMHAIOTh ACOLIIOBAaTH MEBHUMN
rpadiyHuid 3HaK OE3MOCEPETHBO 3 MOHATTAM, 32 SIKUM
BOHO 3aKpiIIEHO, TOOTO BiIOYBA€THCSA YTBOPEHHS CTil-
KHX acolliaTUBHUX 3B’s3KiB [11, 8].

Cunrakcnynuii. HactynauM crocoboM TepMiHO-
TBOPEHHS € CUHTAaKCUYHUM. [0 HbOTO HaleXarh yTBO-
PEHHS CIIOBOCIIOIYYEHB 13 JIBOX, TPHOX Ta OUTBIIE KOM-
moHeHTIB. JIOCHIIHUKM BBa)KalOTh, IO OaraToCiIiBHI
TepMiHM Habararto 3py4Hillli 3a OJHOCIHIBHI, OCKUIBKU
YMOJINBITIOIOTH 13 O1IBIIIOI0 HAOYHICTIO ITOKA3aTH B3a-
€MOBITHOIIICHHSI OKpeMuX NOHATH. CKiIafeHuil Tep-
MiH — II6 CEMaHTHYHO CKIIQJHE HaHMCHYBaHHSI, SKE
3’€JJHy€ B OJHE IiJIe JBa a00 OibIlle MOBHO3HAYHUX
cnoBa. BiH Mae cBoio cxemy OynoBu, abo CTPYyKTypH,
peTpe3eHTOBAaHUN IBO-, TPU-, YOTHPHUKOMIOHCHTHUMH
tepMiHamMu. CaMe TOMY OUTBIINICTh TEPMiHIB TEXHIYHOT
METaMOBH YTBOPHJIACS 3a MOJCIUII0 aTpPHOYTHBHOIO
crnoBocnonyueHHs [16, 85]. C. I'punpos-I puHeBHd min-
TBEPIUKYE BOKIHMBICTB I[LOTO CIIOCOOY TBOPEHHSI TEPMi-
HIB, aKIIEHTYIOUHN Ha OCOOJHBIH POITi TBOKOMIOHEHTHHX
CJIOBOCIOYYEHb K HAHOIIBII YHCICHHUX Ta BHX1THIX
(mouaTkoBUX) JUIS YTBOPEHHS JOBIIUX Ta CKIAJHILINX
cioBocrionrydeHs [4, 145]. HaiGunem npocTimM 1 Box-
HOYAC HaHOUIBII PO3IOBCIOIKCHAM BHIOM CKIIAJICHUX
TEPMIHIB Yy TEPMIHOJICKCHIIl € JBOKOMIIOHEHTHE aTpH-
OyTHBHE CJIOBOCMONyYeHHsS. JIBOKOMIIOHEHTHI Onu-
HHUII Ha TO3HA4YCHHS iHQEKmiH poTOBOI MOPOKHUHHU
3MeOUTBIIOTO CKIIANAIOThCS 3 IMEHHHMKA SK CTPHXKHE-
BOTO KOMITOHEHTA, SIKAN 3a3HAa€ PO3IMIMPEHHS 32 paxy-
HOK IMPUKMETHUKA (MOJEND «NPUKMEMHUK+TIMEHHUKY),
Hanp.: oral thrush, dental caries, angular cheilitis,
hairy leukoplakia, herpetic gingivostomatitis, nodular
candidosis, late syphilis Ta iH. Y TpPUKOMIOHEHTHHUX
Ta O0araTOKOMIOHEHTHHX TepMiHaX Ha TMO3HAYECHHS
iH(EKIi poTOBOI MOPOKHUHH TAKOXK IMPOCTEKYETHCS
s TeHJCHIIIS, HAMp.: primary herpetic gingivostoma-
titis, secondary oral candidosis, acute lymphonodular
pharyngztzs focal epithelial hyperplasza acute necro-
tizing ulcerative gingivitis Ta iH.

CeMaHTHYHHIA. TeleHOJIOFBa]_Iii[ TOOTO CEMaHTUY-
HUI nporiec, MoB sI3aHMH 13 (POPMYBAHHSM y 3arajlbHO-
BKUBAHIH JIEKCHII 03HAK TEPMiHA, MOJATAE Y CITIBBITHE-
CCHHI JIGKCEMH 31 CIICHiaTbHAM TOHSATTSM 1 11 BXODKSHHS
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JI0 creniabHOI chepu BxuBaHHS. CTaBIIM TepMiHAMHY,
Taki CJIOBa MOKOPIHHO HE 3MIHIOIOTH CBOTO 3HAYCHHS,
asie HaOyBarOTh 37IATHOCTI Iepe/iaBaTu CTPOro BU3HAYe-
HUI HayKoBHH 3MicT [19, 77] Ta po3KpUBArOTh HAHOIIIBII
CYTTEBI O3HAaKH crierianbHuX TOHATH [8, 120]. Takum
YHHOM, CEMAHTHUYHHH CIIOCI0 TBOPEHHS, SK 3a3Hadae
B. Jlanunenko, gjonomarae 3al0BOJIBHUTH II0pa3 Oiib-
o1 moTpebu B HOBHX TepMiHax [7, 98]. CemaHTHUHMIA
Croci0 TepMIHOTBOPEHHSI Tiepedadae, o CIOBO 3a3HAE
MEBHUX CEMAHTHYHUX TEPETBOPCHB, a 3r0JAOM OTPHMYE
W 1HIII FpaMaTHYHi Ta JEKCUYHI XapaKTepUCTUKHU, TOOTO
Bi10YBA€THCS PHCTOCYBAHHS HASBHUX CIIiB O3 JOBroi
esojirorii [7, 102]. Hlono Cy6MOBI/I «CromaroJorisi», To
MPOLIEC JIEKCUIHOT TepM1H0J10r13au11 BiZOyBa€THCS 1L
XOM BTOPHHHOT HOMIHAIIiT, 33 JOIIOMOTOI0 TAKUX CEMaH-
THUYHHX IPOIIECiB, K MeTa(opHu3allis Ta METOHIMI3aIlis.

[Tin meradoporo po3yMitoTh TOSBY HOBHX, Iepe-
HOCHHUX 3HA4YCHB CIIOBa HA OCHOBI CXOXOCTi 00’ €KTIB 3a
30BHIIIHIM BUIJISAOM Y (POPMOIO, TOAL SIK METOHIMIis
MOJISITa€ B IEPEHECEHH] 3HAYEHHSI Ha OCHOBI CyMDKHOC-
Ti. [IpukIagaMu BTOPUHHOT HOMIHAIIT HA TIO3HAYCHHS

iH(pEKIIHHUX 3aXBOPIOBAHb POTOBOI MMOPOKHUHU € Tep-
MiHU geographic tongue «l“eOFpa(bi‘{HI/Iﬁ SI3UK» (CTaH,
pH SKOMY Ha HOBerHl SI3MKAa 3’SBJISIOTHCS BOTHHINA
1 A3UK CTa€ CXOKUil Ha reorpadiuny kapry), lockjaw
«tpaBemp» (MATONOTIYHUK CTaH, NPH SKOMY IIene-
M MIIHO 3MHUKAIOThCSI MK CO0010), whooping cough
«KOKJTFOID» (CyTOPOKHHH KallleJlb, 10 CYIPOBOIKY€ETh-
Cs1 II[yMOM, TOOTO LITYMHHM BAHXOM), Mumps «CBUHKa»
(depe3 HaOPSIK TPUBYIITHHUX 32JI03 O0JINYUSI XBOPOTO CTAE
CXO)KUM Ha TpuMacy (fo mump «KOPYUTU TPUMACK),
anthrax «cubipcbka BUpa3ka» (y LEHTpPi BUpa3Ku yTBO-
PIOETHCS YOPHUM, IUTBHUH CTPYI, 110 HAraaye ByTJIUH-
Ky (Bim Tpempkoro cioBa anthrax «BYTUUIS») Ta iH.

BuCHOBKH Ta MepCHeKTHBHU TOCIIIKEHb Y IbO-
My HanpsiMmi. 3 Oy Ha MPOBEACHUH aHali3 MOXe-
MO 3pOOUTH BHCHOBOK, IO MOp(ONOriyHuil, CHHTaK-
CHYHUHA i CEMaHTHYHUI CIIOCOOU € IMPOXYKTUBHHMH
JUIST TBOPEHHSI TEPMIiHIB Ha TO3HAYCHHS 1HQEKIIHHIX
3aXBOPIOBaHb POTOBOiI MOPOXKHHHU. [lepcrieKTUBHEM
€ BHUBYEHHS HAliOHAIBHOTO YH IHTEPHAIiOHAIBEHOTO
(honmy cyomMoBH «CTOMATONOTIS».
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